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INSTRUCCIONES PARA EL CABLE CORTO
(sólo para Estados Unidos)

- Se suministra un cable de alimentación corto para reducir los riesgos consecuentes de un enganche o
tropezadura con un cable largo.

- Se encuentran disponibles cables de alimentación separables más largos o cables de prolongación, los
cuales se podrán utilizar con tal de que se preste la máxima atención.

- Si se utiliza un cable de prolongación, los valores eléctricos contraseñados tienen que ser por lo menos
equivalentes a los del aparato. Si el aparato se suministra con cable de 3 hilos de tipo con puesta a tierra,
el cable de prolongación tiene que ser un CABLE DE 3 HILOS DE TIPO CON PUESTA A TIERRA. El cable
más largo tiene que estar predispuesto de modo que no se apoye sobre la superficie del banco o de la
mesa, ya que podría ser halado por los niños y las personas podrían tropezarse.

- Su aparato está provisto de un enchufe polarizado para línea de corriente alterna (un enchufe que tiene
una espiga más larga que la otra). Este enchufe se adaptará en el tomacorriente de una sola manera, la
cual es una característica de seguridad. Si no logra introducir completamente el enchufe en el toma
corriente, inviértalo. Si el enchufe no entra aún, llame al electricista de manera de que sustituya el
tomacorriente anómalo. No eludir el objetivo de seguridad del enchufe polarizado.

PRECAUCIONES IMPORTANTES
Al utilizar dispositivos eléctricos se deben observar algunas medidas básicas de seguridad. He aquí algunas
de ellas:
• Lea todas las instrucciones.
• No toque las superficies calientes: sírvase de las asas y los selectores.
• No moje el aparato, ya que podría ocasionar una descarga eléctrica. Siga las instrucciones

que se dan para la limpieza.
• No permitir que el aparato sea usado por niños o por incapaces sin vigilancia.
• Desenchufe el aparato para limpiarlo y cuando esté fuera de uso. Antes de desenchufarlo,

ponga el selector en APAGADO. Déjelo enfriar antes de colocarle o extraerle algún
componente y para limpiarlo.

• No utilice el aparato si el cable o el enchufe están deteriorados, o si ha sufrido algún daño.
Llévelo al servicio técnico más cercano para su revisión, reparación o ajuste.

• El uso de accesorios no recomendados puede ser causa de accidentes.
• No utilice el horno al aire libre.
• No deje que el cable cuelgue de la encimera, ni que toque ninguna superficie caliente
• No coloque el aparato encima ni cerca de quemadores de gas o placas radiantes encendido

o también en un horno calentado.
• Conectar el cable en el tomacorriente. Para desconectar el cable, colocar en “OFF” cualquier

mando y luego sacar el enchufe del tomacorriente.
• No utilice el aparato para usos diversos de los previstos. Este aparato tendrá que destinarse

sólo al uso para el cual ha sido concebido, es decir para uso doméstico. Cualquier otro uso
es incorrecto y por consiguiente peligroso.

• Cuando la máquina está en funcionamiento no destornillar ni sacar el tapón de la caldera.
Esperar que termine de hervir  y que toda el agua y el vapor sean usados.

CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES
ESTO APARATO ESTÁ FABRICADO SÓLO PARA USO DOMESTICO
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Leer atentamente este manual de instrucciones antes
de instalar y utilizar el aparato. Solamente así se
obtendrán los mejores resultados y la máxima
seguridad durante su utilización.

DESCRIPCIÓN DEL APARATO
La siguiente terminología se repetirá en las páginas
sucesivas.
1 Mando vapor
2 Tapadera depósito del agua
3 Depósito del agua
4 Prensacafé
5 Cable de alimentación
6.Piloto OK      listo café
7.Botón 1 taza     
8.Botón 2 tazas     
9.Piloto      M1 cantidad de café programada 
10.Piloto      M2 cantidad de café programada 
11.Botón encendido/apagado     
12.Piloto café caliente
13.Piloto café muy caliente
14.Botón SET
15.Botón vapor      
16.Piloto encendido/apagado     
17.Piloto OK       listo vapor 
18 Medidor café
19 Indicador nivel agua bandeja recogegotas.
20 Apoya tazas
21 Bandeja recogegotas
22 Boquilla vapor
23 Emulsionador
24 Tubo erogación vapor
25 Vaporizador caldera
26 Portafiltro para pastillas (si suministrado)
27 Portafiltro para café molido.
28 Filtro para café molido con dispositivo
montacrema.
29.Filtro para pastillas (si suministrado)

ADVERTENCIAS PARA SU SEGURIDAD
- Esta máquina ha sido construida para “hacer el café

exprés” y “calentar líquidos” : tener cuidado de no
quemarse con los chorros de agua o de vapor o por
usar incorrectamente la cafetera.

- No tocar las partes calientes.
- Después de haber quitado el embalaje, asegurarse

de la integridad del aparato. En caso de duda no
utilizarlo y ponerse en contacto con personal
profesionalmente cualificado.

- No dejar los elementos del embalaje (bolsas de
plástico, espuma de poliestireno, etc.) al alcance de
los niños ya que son potenciales fuentes de peligro.

- Este aparato tendrá que destinarse sólo al uso
doméstico. Cualquier otro uso es incorrecto y por
consiguiente peligroso.

- El fabricante no puede ser considerado responsable
de eventuales daños derivados de un uso incorrecto,
erróneo e irracional.

- No tocar el aparato con manos o pies mojados o
húmedos.

- No dejar nunca que  niños  o discapacitados usen el
aparato sin vigilancia.

- No dejar que los niños jueguen con el aparato.
- En caso de avería o funcionamiento incorrecto del

aparato, no forzarlo ni apagarlo tirando de la
clavija. Para eventuales reparaciones ponerse en
contacto exclusivamente con un Centro de Asistencia
Técnica autorizado por el fabricante y solicitar la
utilización de piezas de repuesto originales. La falta
de respeto a lo anteriormente expuesto puede
comprometer la seguridad del aparato.

- El cable de alimentación de este aparato no debe ser
sustituido por el usuario, ya que para su sustitución
es necesario utilizar herramientas especiales. Si el
cable se estropease o fuese necesario reemplazarlo,
contactar únicamente a un Centro de Asistencia
autorizado por el fabricante para evitar todo riesgo

INSTALACIÓN
• Colocar el aparato sobre una superfice de trabajo

alejada de grifos del agua y de pilas.
• Comprobar que la tensión de la red eléctrica

corresponde a la tensión indicada en la placa de
datos del aparato. Enchufar el aparato solamente a
una toma de corriente con una capacidad mínima
de 10 A y dotada de una puesta a tierra eficaz. El
fabricante no será responsable por los eventuales
accidentes causados por la falta de la puesta a tierra
de la instalación.

• Si la toma y el enchufe del aparato son
incompatibles, hacer sustituir la toma por otra
adecuada por personal cualificado.

• No instalar nunca la máquina en un entorno cuya
temperatura pueda descender o ser igual a 0°C (si el
agua se congela, el aparato puede estropearse).

• Si el cable de alimentación es más largo que la
distancia necesaria para llegar a la toma de
corriente, recoger la parte sobrante en el interior de
la máquina empujando el cable hacia dentro por el
orificio de salida de éste.
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LLENADO DEL DEPÓSITO DEL AGUA
Quitar la tapa del depósito del agua, después extraer el
depósito tirando de él hacia arriba (fig. 1). Llenar el
depósito con agua fresca y limpia. No superar nunca la
línea de MAX (fig. 2). Volver a colocar el depósito
ejerciendo presiones ligeras para que se abra la válvula
situada en el fondo del depósito.
O más fácil aún, llenar el depósito sin quitarlo vertiendo el
agua directamente con una jarra.
NOTA: No poner nunca en funcionamiento el aparato
sin agua en el depósito y no olvidarse nunca de
llenarlo cuando el nivel se encuentra a un par de
centímetros del fondo.

PRECALENTAMIENTO DEL GRUPO CAFÉ
Para obtener un café exprés a la temperatura correcta
aconsejamos calentar previamente la máquina.
Encenderla pulsando el botón encendido/apagado (fig.
3) por lo menos media hora antes de hacer el café y
asegurarse de dejar enganchado el portafiltro en la
máquina (comprobar siempre que el mando vapor esté
cerrado). Para enganchar el portafiltro, colocar el filtro
para café molido en el portafiltro asegurándose de que
la aleta encaje en el alojamiento específico (fig. 7) y
poner el portafiltro debajo del vaporizador caldera con
la empuñadura orientada hacia la izquierda, véase la
fig. 4, presionarlo hacia arriba y al mismo tiempo dar
vueltas a la empuñadura hacia la derecha
enérgicamente. Transcurrida media hora, hacer el café
siguiendo las modalidades descritas en el capítulo
siguiente.
Alternativamente, para agilizar la operación de
calentamiento, se puede proceder también de esta
forma:
1. Encender la máquina pulsando el botón

encendido/apagado (fig. 3) y enganchar el
portafiltro en la máquina sin llenarlo de café
molido.

2. Poner una taza debajo del portafiltro. Calentar la
taza en la que se preparará el café.

3. Esperar hasta que se encienda el piloto OK o
aproximadamente 3 minutos (fig.5) e
inmediatamente después pulsar el botón 1 TAZA
(fig. 6), y dejar salir el agua.

4. Vaciar la taza, desenganchar el portafiltro y
eliminar el agua caliente contenida (es normal que
salga una pequeña bocanada de vapor inofensiva
al desenganchar el portafiltro).

CÓMO PREPARAR EL CAFÉ EXPRÉS CON EL
PORTAFILTRO PARA EL CAFÉ MOLIDO
1.Para encender la cafetera, pulsar el botón     . El

piloto encendido/apagado se enciende (fig. 4).
2.Tras haber calentado la cafetera como se indica en el

párrafo precedente, extraer el portafiltro de la
cafetera, y para preparar un único café, llenarlo con
un medidor de café molido raso 7 gramos
aproximadamente (fig. 8). Para preparar dos cafés,
sin embargo, utilizar el filtro con el montacrema y
llenarlo con dos medidores escasos de café molido
(aproximadamente 6 + 6 gramos). Llenar el filtro
gradualmente con pequeñas cantidades para evitar
derramar el contenido

IMPORTANTE: para conseguir un funcionamiento
correcto, antes de echar el café molido en el
portafiltro, asegurarse siempre de que el filtro no
contenga restos de café molido de la infusión
precedente.
3.Distribuir de forma uniforme el café molido y

presionarlo ligeramente con el prensacafé.
NOTA: el prensado del café molido es muy
importante para obtener un buen café exprés. Si se
prensa excesivamente, el café sale lentamente y la
crema obtenida es de color oscuro. Sin embargo, si
no se prensa suficientemente, el café saldrá
demasiado rápidamente y se obtendrá poca crema
de color claro.

4.Quitar el eventual café excesivo del borde del
portafiltro y enganchar el portafiltro a la máquina:
darle vueltas enérgicamente (fig. 4) para evitar
pérdidas de agua.

5.Colocar la taza o las tazas, mejor precalentadas,
enjuagándolas con un poco de agua caliente,
debajo de las boquillas del portafiltro (fig. 9).

6.Seleccionar la cantidad M1     (30 cc aproximadamente) o
M2      (50 cc aproximadamente) pulsando el botón SET (fig.
10). El piloto M1 o M2 indica la cantidad seleccionada. Para
modificar la cantidad programada, seguir las indicaciones
descritas en el párrafo “CÓMO MODIFICAR LAS
CANTIDADES PROGRAMADAS M1 y M2”.

7. Asegurarse de que el piloto OK café exprés (fig. 5)
esté encendido (si parpadea esperar que deje de
hacerlo), a continuación pulsar el botón 1 TAZA 
(fig. 6) o el botón 2 TAZAS         (fig. 11). La cafetera
efectúa una breve preinfusión, después una pausa y
finalmente completa la infusión: de esta forma el
aroma del café se extrae completamente. La
cafetera interrumpe automáticamente la salida de
café al alcanzar la cantidad seleccionada.

8. Para desenganchar el portafiltro, girar la
empuñadura de derechas a izquierdas.
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9.Para eliminar el café molido utilizado, mantener el
filtro bloqueado con la palanca específica,
incorporada en la empuñadura, y sacudir el
portafiltro invertido (fig. 12). 

NOTA: la salida del café puede interrumpirse
manualmente pulsando el botón 1 taza      o 2 tazas     .   
Cuando finaliza, es posible obtener más café pulsando el
botón 1 taza       o 2 tazas       en los cinco segundos que
siguen al final de la salida de café.
ATENCIÓN para evitar salpicaduras, no
desenganchar nunca el portafiltro cuando la cafetera
se encuentra en erogación.
10.Pulsar el botón      (fig. 3) para apagar la cafetera.  
11.Periódicamente, controlar el indicador de nivel del

agua de la bandeja recogegotas. Cuando el
indicador de color rojo aparece en la bandeja,
vaciar la bandeja (Normalmente después de 12
cafés es necesario vaciar la bandeja recogegotas).

ATENCIÓN: la primera vez que se usa la máquina,
habrá que lavar todos los accesorios y los circuitos
internos y hacer por lo menos cinco cafés sin utilizar
café molido.

CÓMO SELECCIONAR LA TEMPERATURA DEL CAFÉ
La cafetera permite seleccionar la temperatura del
café: café caliente      o café muy caliente     .
Para escoger la temperatura, pulsar al mismo tiempo
durante 5 segundos el botón SET y el botón     (fig. 13).
El piloto     o     se enciende para indicar la selección
efectuada.

FUNCIÓN DE APAGADO AUTOMÁTICO
La cafetera se apaga automáticamente después de una
hora de la última operación (café o capuchino). Para
desactivar la función de apagado automático pulsar
contemporáneamente los botones SET y
ENCENDIDO/APAGADO    durante 5 segundos
aproximadamente. Para reactivar la función repetir la
operación.

CÓMO PREPARAR EL CAFÉ EXPRÉS CON EL
PORTAFILTRO PARA PASTILLAS (SI ESTÁ PREVISTO)
1.Pulsar el pulsador situado en el portafiltro y poner la

pastilla sobre el filtro lo más centrada posible (fig. 14).
Seguir las instrucciones reportadas en la confeción
para poner la pastilla sobre el filtro.
NOTA: Utilizar pastillas que respeten la norma ESE:
indicada en todos los envases con la siguiente marca:

La norma ESE es un sistema aceptado por los
productores más grandes de pastillas que permite
preparar un café exprés de forma fácil y limpia.
2.Enganchar el portafiltro en la máquina apretándolo

del todo .
Nota: para obtener un cierre más eficaz que impida
pérdidas de agua por los bordes del portafiltro, se
aconseja untar esporádicamente la parte inferior de
las aletas laterales con un poco de mantequilla o de
aceite (como se indica en la figura 33).

IMPORTANTE: Si se utiliza el portafiltro para
pastillas, después de haber utilizado el del café
molido, quitar antes los eventuales polvos de café
depositados en el vaporizador de la
caldera(fig.15). Si no se efectúa esta limpieza, el
agua puede salirse mientras que se hace el café
por los bordes del portafiltro para pastillas.

3.Efectuar las mismas operaciones que se describen en
los puntos 5, 6 y 7 del párrafo anterior (cómo
preparar el café exprés con el portafiltro).

4.Para extraer la pastilla, pulsar el botón del portafiltro
y quitarla.

5.Para apagar la cafetera, pulsar el botón
encendido/apagado      (fig. 4).

CÓMO MODIFICAR LAS CANTIDADES
PROGRAMADAS M1 Y M2
La cafetera ha sido programada en la fábrica para
hacer automáticamente dos cantidades de café.
- M1 café exprés normal = 30 cc aproximadamente
- M2 café exprés largo = 50 cc aproximadamente
Las cantidades programadas en la fábrica se refieren
al café exprés obtenido con el portafiltro para el café
molido. Los portafiltros para pastillas y para café
molido son diferentes por lo que con las pastillas se
obtiene una cantidad de café exprés ligeramente
superior.
Estas cantidades pueden modificarse siguiendo este
proceso:
1. Efectuar las operaciones descritas en los puntos 1 -

6 del capítulo “CÓMO PREPARAR EL CAFÉ EXPRÉS
CON EL PORTAFILTRO PARA EL CAFÉ MOLIDO”.

2. Pulsar el botón SET para seleccionar una de las dos
cantidades previamente programadas, M1 o M2,
que se quiere modificar y esperar 5 segundos
como mínimo.

3. Para modificar las programaciones de las
cantidades de 1 taza, pulsar al mismo tiempo
durante 5 segundos por lo menos el botón SET y el
botón 1 taza      (fig. 16). Pero para modificar la
cantidad de 2 tazas    pulsar al mismo tiempo
durante 5 segundos por lo menos el botón SET y el
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botón 2 tazas      (fig. 17). El piloto M1 o M2
parpadea para indicar que la operación de
reprogramación se encuentra en curso y que la
cafetera empieza a hacer el café.

4. En cuanto el café en la taza alcanza la cantidad
deseada, pulsar el botón SET para memorizar (fig.
10).

CÓMO PREPARAR EL CAPUCHINO
1.Preparar el café exprés siguiendo las indicaciones

de los párrafos anteriores, utilizando tazas
suficientemente grandes

2.Pulsar el botón      (fig. 18), el piloto      OK (fig. 19)
empieza a parpadear.

3.Cuando el piloto    OK deja de parpadear y
permanece fijo, la cafetera ha alcanzado la
temperatura ideal para la producción de vapor

4.Mientras tanto, llenar un recipiente con 100 gramos
aproximadamente de leche para cada capuchino que se
desea preparar. La leche debe estar a la temperatura del
frigorífico (¡no caliente!). A la hora de elegir las
dimensiones del recipiente, hay que tener en cuenta que
el volumen de la leche será el doble o el triple.

NOTA: Utilizar leche parcialmente descremada y a la
temperatura del frigorífico.
5 Poner el recipiente con la leche debajo del

emulsionador (fig. 20).
6.Sumergir el emulsionador en la leche 2 cm

aproximadamente y girar el mando vapor en el
sentido contrario de las agujas del reloj, fig. 21
(girando más o menos el mando es posible modificar
la cantidad de vapor que saldrá por el
emulsionador). Entonces, la leche empezará a
aumentar de volumen y adquirirá un aspecto
cremoso.

7.Al alcanzar la temperatura deseada (el valor ideal
es 60°C), interrumpir la salida del vapor girando el
mando vapor en el sentido de las agujas del reloj.
Después de haber erogado el vapor es normal notar
una salida de vapor de la bandeja recogegotas. Este
fenómeno es debido a un dispositivo específico que
elimina el vapor residuo presente en la caldera
llevándolo a la bandeja.

8.Verter la leche emulsionada en las tazas que
contienen el café exprés, preparado previamente. El
capuchino está listo: azucarar a gusto, y si se desea,
espolvorear un poco de chocolate en polvo sobre la
espuma.

NOTA: cuando se acaba de preparar el capuchino,
por motivos de seguridad, no se puede hacer café
mientras que el piloto     OK sigue parpadeando.
Para disminuir este tiempo de espera, se puede enfriar

rápidamente la cafetera de este modo: abrir el mando
vapor y dejar salir el agua por el emulsionador (fig.
20) hasta que el piloto OK    café deje de parpadear.
CONSEJO: si se debe preparar más de un capuchino,
hay que preparar antes todos los cafés y por último
montar la leche para todos los capuchinos.

IMPORTANTE: limpiar siempre el emulsionador
después de cada utilización. Efectuar las siguientes
operaciones.
1. Hacer salir un poco de vapor durante algunos

segundos girando el mando vapor (fig. 21).
2. Con una mano sujetar la parte superior y con la otra

desenroscar el emulsionador dándole vueltas en el
sentido de las agujas del reloj y sacarlo de la boquilla
(fig. 22).

3. Quitar la boquilla vapor sacándola del tubo de
erogación

4. Lavar meticulosamente el emulsionador y la
boquilla vapor con agua templada.

5.Controlar que los dos agujeros, indicados con la flecha
en la fig. 23, no estén obstruidos. Si es necesario,
limpiarlos con un alfiler.

6.Montar de nuevo la boquilla vapor  introduciéndola
y girándola enérgicamente en el tubo erogación
vapor  (fig. 24).

7.Montar de nuevo el emulsionador  introduciéndolo y
dándole vueltas en el sentido contrario de las agujas
del reloj (fig. 25).

PRODUCCIÓN DE AGUA CALIENTE
1.Pulsar el botón encendido/apagado (fig. 3) para

encender la cafetera.
2.Colocar un recipiente debajo del emulsionador.
3.Con el piloto OK encendido, dar vueltas al mando

vapor en el sentido contrario de las agujas del reloj
(fig. 21): el agua caliente saldrá por el
emulsionador;

4.Para interrumpir la salida de agua caliente, dar vueltas
en el sentido de las agujas del reloj al mando vapor.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
LIMPIEZA DEL PORTAFILTRO PARA CAFÉ MOLIDO
Después de preparar 300 cafés, aproximadamente,
limpiar el portafiltro para el café molido de la siguiente
forma:
• Quitar el filtro con el montacrema.
• Limpiar el interior del portafiltro. No lavarlo nunca

en el lavavajillas.
• Desenroscar el tapón del dispositivo montacrema (fig.

26) en el sentido indicado por la flecha en el tapón.
• Extraer el dispositivo montacrema del recipiente

empujando por la parte del tapón.
• Quitar la junta.
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• Enjuagar todos los componentes y limpiar
meticulosamente el filtro metálico con agua caliente y
frotando con un cepillo (fig. 27). Controlar que los
orificios del filtro metálico no estén obstruidos, en caso
contrario limpiarlos con un alfiler (véase la fig. 28).

• Montar de nuevo el filtro y la junta en el disco de
plástico como se indica en la figura 29. Tener
cuidado de introducir  el gancho del disco de
plástico en el orificio de la junta indicado por la
flecha en la fig. 29.

• Montar de nuevo el conjunto obtenido en el
recipiente de acero para el filtro (fig. 30),
asegurándose de insertar el gancho en el orificio del
soporte (véase la flecha de la fig. 30).

• Al final enroscar el tapón.
La garantía no es válida si las operaciones de limpieza
anteriormente descritas no se ejecutan regularmente.

IMPIEZA DEL PORTAFILTRO PARA PASTILLAS
(CUANDO ESTÁ EN DOTACIÓN).
Después de preparar 300 cafés, aproximadamente,
limpiar el portafiltro para pastillas en el siguiente
modo:
• Pulsar el pulsador del portafiltro, quitar el filtro (fig.

31) y el dispositivo montacrema, cuando el
equipamiento lo incluya. Limpiar el interior del
portafiltro. No lavarlo nunca en el lavavajillas.

• Limpiar el filtro meticulosamente con agua caliente y
frontando con un cepillo. Controlar que los orificios
del filtro metálico no estén obstruidos, en caso
contrario limpiarlos con un alfiler (véase la fig. 28).

• Volver a colocar el filtro.
La garantía no es válida si las operaciones de limpieza
anteriormente descritas no se ejecutan regularmente.

LIMPIEZA DEL VAPORIZADOR CALDERA
Por lo menos dos veces al año, es necesario limpiar el
vaporizador de la caldera exprés de la forma
siguiente.
• asegurarse de que la cafetera no esté caliente y el

testigo esté activado.
• con la ayuda de un destornillador, desenroscar el

tornillo que fija el vaporizador de la caldera café
exprés (fig. 32);

• limpiar con un paño húmedo la caldera (fig. 15).
• limpiar el vaporizador meticulosamente con agua

caliente y frotando con un cepillo. Controlar que los
orificios no estén obstruidos, en caso contrario
limpiarlos con un alfiler.

• enjuagar el vaporizador bajo el grifo restregándolo
siempre.

• volver a montar el vaporizador en la caldera café
exprés

La garantía no es válida si las operaciones de limpieza
anteriormente descritas no se ejecutan regularmente.

OTRAS LIMPIEZAS
1.Para la limpieza de la máquina no utilizar

disolventes o detergentes abrasivos. Es suficiente
usar un paño húmedo y suave.

2.Sacar la bandeja recoge gotas, vaciarla y lavarla
periódicamente.

3.Limpiar el depósito agua para el café exprés.
ATENCIÓN: durante la limpieza, no sumergir nunca
la máquina en el agua: es un aparato eléctrico.

DECALCIFICACIÓN
La cafetera tiene una alarma del calcáreo: si el piloto
encendido/apagado parpadea, significa que hay que
efectuar la decalcificación de la cafetera efectuando
las siguientes operaciones:
1. Verter un litro de agua y la mitad del contenido de

la botella de decalcificante suministrada en
dotación en el depósito. Si el decalcificante no se
suministra en dotación o bien para las siguientes
operaciones de decalcificación, se puede comprar
en los Centros de Asistencia Técnica, en este caso
efectuar la decalcificación, siguiendo atentamente
las instrucciones contenidas en la etiqueta del
frasco. Como alternativa, se pueden utilizar 2
cucharadas de ácido cítrico (30 gramos
aproximadamente), comercializado en farmacias o
droguerías, diluidas en medio litro de agua y verter
la solución obtenida en el depósito del agua.

2. Asegurarse de que el portafiltro no esté
enganchado y colocar un recipiente debajo del
vaporizador de la cafetera.

3. Encender la cafetera y esperar hasta que el piloto
OK     permanezca encendido sin parpadear.

4. Pulsar el botón 2 TAZAS      y dejar salir la
solución. Repetir está última operación 5 veces por
lo menos.

5. Apagar inmediatamente la cafetera y dejar actuar
la solución durante 15 minutos como mínimo.

6. Encender la cafetera y repetir la operación 5.
7. Abrir el mando vapor y dejar salir toda la solución

del depósito.
8. Para eliminar los residuos de solución y de

calcáreo, enjuagar bien el depósito, llenarlo con
agua limpia y colocarlo en su alojamiento.

9. Pulsar el botón 2 TAZAS      5 veces por lo menos
y abrir el grifo hasta vaciar todo el depósito.

10. Finalmente, para desactivar la alarma del
calcáreo, pulsar el botón encendido/apagado
durante 5 segundos por lo menos para apagar la
máquina. La alarma calcáreo estará desactivada
cuando se encienda de nuevo la máquina.

La garantía no cubre las reparaciones de la cafetera
derivadas de problemas de calcáreo si no han sido
efectuadas regularmente las operaciones de
decalcificación anteriormente descritas.
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Sale agua por la manecilla
vapor cuando se enciende la
máquina.

• Lamanecilla vaporestá abierto. • Cerrar correctamente la manecilla 
vapor antes de encender la cafetera.

PROBLEMA CAUSAS PROBABLES SOLUCIÓN

No sale café exprés

• Falta de agua en el depósito.

• Orificios de las boquillas del 
portafiltro obstruidos.

• El dispositivo montacrema está 
sucio.
• Orificios de las boquillas del 

portafiltro obstruidos.

• El depósito está encajadin 
correctamente y la válvula situada
en el fondo no está abierta.

•Lenar el depósito del agua

• Limpiar los orificios de las 
boquillas.

• Limpiar el dispositivo montacrema

• Efectuar su limpieza siguiendo l
as indicaciones del capítulo 
“Limpieza del vaporizador 
caldera exprés”

• Presionar levemente el depósito 
para abrir la válvula situada en 
el fondo.

El café exprés sale frío.

La bomba produce un ruido
alto.

• Llenar el depósito.

• Presionar levemente el depósito para
abrir la válvula situada en el fondo.

La crema del café es clara (el
café baja rápidamente por la
boquilla).

La crema del café es oscura
(el café baja lentamente por
la boquilla).

• El café molido está prensado 
excesivamente

• La cantidad de café molido es 
elevada.

• Vaporizador de la caldera café 
exprés obstruida.

• Moledura del café demasiado fina.

El café tiene un sabor ácido. • El aclarado después de la 
decalcificación ha sido insuficiente.

• Enjuagar el aparato siguiendo las 
indicaciones del capítulo 
“DECALCIFICACIÓN”.

No se forma espuma mientras
se hace el capuchino.

• La leche no está suficientemente
fría.

• Utilizar siempre leche a la 
temperatura del frigorífico.

• Limpiar meticulosamente los orificios 
del emulsionador en la figura 23.

• Portafiltro colocado incorrectamente.

• La junta de la caldera café exprés  
ha perdido elasticidad.

• Orificios de las boquillas del 
portafiltro obstruidos.

• Enganchar el portafiltro 
correctamente y apretarlo dándole 
vueltas hasta el máximo.

• Cambiar la junta de la caldera café 
exprés en un centro de asistencia.

• Limpiar los orificios de las boquillas.

• Las tazas no han sido calentadas. • Calentar las tazas.

• Depósito del agua vacío.

• Depósito insertado incorrectamente, 
válvula situada en la parte inferior 
cerrada.

• El café molido no está prensado 
suficientemente.

• La cantidad de café molido es 
insuficiente.

• Moledura del café gruesa.

• Aumentar el prensado del café 
molido.

• Aumentar la cantidad de café.

• Utilizar solamente café molido para 
cafeteras de café exprés.

• Prensar menos el café.

• Disminuir la cantidad de café.

• Efectuar la limpieza siguiendo las 
indicaciones del capítulo “Limpieza del 
vaporizador caldera exprés”

• Utilizar solamente café molido para 
cafeteras de café exprés.

El café exprés gotea por los
bordes del portafiltro y no
por los orificios.
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Garantía limitada
Garantizamos todo producto DE’LONGHI por defectos de material y mano de obra. Nuestra
obligación dentro de esta garantía es proporcionar gratuitamente las refacciones y el servicio
durante un año a partir de la fecha de compra.  Los gastos del envio de los repuestos serán
cargados directamente al cliente. Esta garantía se aplicará únicamente si el producto se utiliza de
acuerdo con las anexas instrucciones del fabricante y con un circuito de corriente alterna (AC).
Esta garantía reemplaza a cualquier otra garantía y acuerdo, expreso o implícito y a todas las
demás obligaciones o responsabilidades de nuestra parte. No autorizamos a ninguna otra
persona o compañia a asumir nuestras responsabilidades relacionadas con la venta y el uso de
nuestro producto. Esta garantía no implica ninguna responsabilidad de parte nuestra en relación
con la venta o el uso de nuestro producto. Esta garantía no es válida para los producto que hayan
sido reparados o alterados fuera de nuestra fábrica ni tampoco para los productos que hayan
sido sometidos a uso inadecuado, negligencia o accidentes. Si se necesitan reparaciones o
refacciones, se ruega escribir a:

FIDUCIA ITALIANA S.A. DE C.V.
HORTENSIAS #129 - COL. FLORIDA

DEL. ALVARO OBREGON
01030 MEXICO DF

TEL. 0052-56625368 O 69
FAX 0052-56625619


